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MÝTUS A GEOGRAFIE : SVET, PROSTOR 
A JEJICH CHÁPÁNÍ VE STARŠÍCH A NO­
VEJŠÍCH KULTURÁCH. Usporádali Jii'í Starý 
a Sylva Fischerová. Praha : Hemnann & syno­
vé, 2008. 368 s. 

Sborník Mýtus a geografie s podtitulem 
Svet, pros/or a jej ich chápání ve starších i no­
vejších kulturách (2008) je jedním z mnoha pub­
likačních výstupu petiletého výzkumného zá­
meru, na kterém se podíleli generačne si blízcí 
odborníci nejen z Filozofické fakulty Univerzi­
ty Karlovy, ale i z oborove spfíznených praco­
višť Akademie včd. Napr. takfka stejný výz­
kumný tým se sešel už o dva roky dfíve pri 
realizaci cyklu prednášek a vydání sborníku 
Puvod poezie: promeny poetické inspirace v ev­
ropských a mimoevropských kulturách (2006). 
Společné téma človeka v okolním svete a jeho 
vztah k místu vubec je ve sborníku nahlížen 
v jedenácti studiích, dotýkajících se jen zdánli­
ve kontrastního uchopení naší kulturní pameti 
jako mytického či reálného, geografického vedo­
mí. Ačkoli autori sborníku dokumentují výsled­
ky svého výzkumu (vesmes) na písemném ma­
teriálu omezeného okruhu archaických kultur, 
jako je napr. staroveká Čína nebo Recko a Rím, 
svčt židovské kultury, staroseverský svčt, či na 
mladších epochách (napr. období kolonizace 
Ameriky, český novovek), presto ve svých stu­
diích usilují o komplexnejší pojetí i vyznení 
techto základních prístupových cest ke svetu 
jako celku. V neposlední rade sborník nabízí 
další komunikační vazby v odborném kontextu, 
protože významne doplňuje, respektíve rozširu­
je uvažování o (literárním) prostoru, které se 
stalo v posledních dvou desetiletích alespoň 
v tom českém literámčvčdném prostredí velmi 
populámím. 

Rozsáhlý prolog editoru sborníku, Jirího 
Starého a Sylvy Fischerové, uvádí čtenáre do 
sveta mýtu a reálného, „snad" exaktnčjšího vní­
mání okolního sveta. V jejich pojetí není tento 
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svet kontrastne definován, ale naopak ve svých 
počátcích neoddelitelnč propojen v jeden totál­
ní celek, v nemž se mýtus a skutečnost často 
sympaticky prolínají a vypovídají o okolním 
svčtč dost možná víc, než jaké je naše dnešní 
poznání sveta s jeho konkrétními hranicemi. 
Jsou to práve hranice v mnoha podobách a je­
jich odraz ve vnímání konkrétního společenství 
či kultu1y, které napomáhají zprehlednit pred­
stavu človeka o okolním svete. Nezretelné 
a nejvíce mlhavé hranice nalezneme ve spole­
čenství mongolských nomádu. Do jej ich vyprá­
vční vstupuje nová zkušenost, která neustále 
prepisuje, a tím i aktualizuje jejich kulturní pa­
meť, jež nabývá podoby jakéhosi zvukového 
palimpsestu. Studie mongolistky a etnoložky 
Aleny Oberfalzerové nazvaná jako Hora s pora­
neným hi'betem stojí zcela mimo vytyčené meze 
sbomíku. Autorka v ní jako jediná nepracuje 
s písemnými památkami, ale pouze se získaný­
mi zvukovými záznamy. Dúslednč se opírá 
o magický svčt ústne predávaných pi'íbehú 
a vyprávční mongolských nomádu a rckonstru­
uje jej ich obraz sveta ve stretu s kul turou vlast­
ní, která v sobe nese silnou evropskou zátež. 
Naprosto jiné vnímání sveta a jeho hranie na­
leznemc u kultur starovekých (jako je staroveké 
Recko a Rím, stará Čína, v staroseverské myto­
logii či židovské kulture) i tech novodobých 
(napr. kolonizace Ameriky). 

U včtšiny starovekých kultur se potvrzuje 
výchozí hypotéza, v níž vítezí predstava duleži­
tosti duchovních či magických hranie, které 
jsou pro život človekajako príslušníka konkrét­
ní staroveké kultury podstatnejší než hranice 
reálné, ať už geografické či politické. Ve studii 
sinologa Jakuba Maršálka Daňové soupisy a ne­
teční démoni pi'evládá centralistická predstava 
sveta opírající se o silný stred se čtyrmi sveto­
vými stranami. Tato tradiční čínská predstava 
sveta je úzce propojena s politickým fádem. 
Práve z tčchto úvah pramení i základní antiteze 
realistického, až naturalistického (plynoucího 
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z dostupných historiografických či geografic­
kých prací) a mytického chápání sveta, které 
naopak vycházelo z čínského písemnictví, ze 
staré mytologie. Mytický svet starovekého rec­
kého písemnictví se stal východiskem studie 
Sylvy Fischerové (Odysseus, Chaos a iónská 
trojčata). Predstava starých Reku promítnutá 
v mytologii, v níž se topografie sveta opírá 
o kanonizující antitezi nebe (jako sveta nad 
zemí) a podsvetí (rozsahem obdobného prosto­
m pod zemí), odráží základní chápání sveta 
a prostom ve starších kulturách. Autorce vy­
vstávají dve základní otázky: ,.,Jak chápal tylo 
mýty - tyto obrazy podivných prostor a krajin, 
kam není možné doputoval pešky nebo na koni, 
ba ani doplout lodí? A jak chápal vztah techto 
vyprávení mezi sebou?" (s. 80). Tedy smysl 
ajejich vzájemný vztah. V daném úhlu pohledu 
se promeňuje mytický svet v Recku v jeden ce­
lek, tzv. oikúmené, tedy v tu známou část sveta, 
která je obydlená Ii dmi. Dynamické pojetí sveta 
jako mesta nalezneme ve studii Václava Marka 
(Rím - mesto a svet mezi mírem a válkou). 
V predstavách starých Rímanu je svet-mesto 
ohraničen nejen reálnou hranicí, kterou tvofily 
masivní hradby, ale doplňovala je ješte jakási 
magická, neuchopitelná línie. Ve vedomí sta­
rých Rímanu byl tak položen základ pro odlou­
čení známého prostom od cizího, bezpečného 
od nebezpečného, dobra od zla. Na hranici kon­
čilo jejich (usporádané) mesto a začínal neu­
chopitelný chaos, prato tato imaginární hranice 
byla pro obyvatele Ríma mnohem dôležitejší 
než samotná fyzická prekážka hradeb. Duchov­
ní rozhraní rovnež fonnovalo jejich predstavu 
o politickém rádu, v nemž se Rímem stal celý 
svet,jenž byli schopní ovládnout. S centralistic­
kou predstavou sveta se čtenár setká také ve 
studii Pavla Sládka (Posvátné místo v literature 
rabínského judaismu). Hranice sakrálního a pro­
fánního prostom symbolicky oživuje predstavu 
Chrámu jako stredu sveta se čtyiíni království­
mi, která odpovídají čtyrem vyhnanstvím izrael­
ského lidu. 

Zdánlive do zcela odlišného sveta nás 
uvádí chápání magické hranice ve studiích Jil'í­
ho Starého (Všechny zeme, o nichž márne zprá-
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vy ... ) a Daniela Sarnka (Svet tento a svet jiný). 
Obe zmínené studie jsou si velrni blízké nejen 
tím, že tematicky čerpají ze severské mytologie 
(skandinávské a irské), ale predevším také 
v tom, že vzhledem k ostrovnímu charakteru ži­
vota Sevefanu a Iru bychom mohli u nich pred­
pokládat analogický prístup k chápání prostom, 
potažmo k predstave sveta. Tituly obou studií 
dostatečne explicitne vypovídají o rozdelení 
sveta na prostor známý a neznámý. A vzhledem 
k ne-kontinentálnímu charakteru skandinávské 
( což významove neplatí už pro staroirskou tra­
dici) kultury se dá predpokládat, že tentokrát 
práve neznámé kraje budou pro jej ich obyvatele 
mnohem podstatnejší než prostor dôverne zná­
mý a ohraničený. Mytický svet Skandinávcu je 
nemenný, zatímco ten reálný, geografický se 
v souvislosti s dobýváním kontinentu neustále 
promeňuje v čase. Porovnání kontinentálního 
objevování ostrovních stám a skandinávského 
poznávání Evropy vypovídá o tom, jak vzdále­
né byly predstavy starých Sevefani'.1 a Evropanu 
o okolním svete. Jirí Starý uvádí: „Zatímco sta­
rým Sevefani/m fikal jejich mýtus o vnejším 
vzhledu reality jen velice málo, stredoveký uče­
nec žil cele v obrazu sveta po staletí vytváreném 
a teologicky podloženém - rozbít jeho zdi a vy­
hlédnout na svet skutečný se podaľilo jen málo­
komu" (s. 165). Rovnež ve staroirské tradici se 
setkáme s rozdelením sveta v profánním a ma­
gickém smyslu, ovšem s tím rozdílem, že po­
znání reálného sveta zustává u starých hu na 
periferii zájmu. Daniel Samek popisuje starove­
ký svet v irské tradici nejen jako horizontální 
krajinu s konkrétními hranicemi, ale mluví pre­
devším o vertikálním vrstvení sveta, kterému 
odpovídá v kosmologii starých Iru: more, zeme 
a nebe. To je i základní duvod, proč staroirské 
písemné památky tak málo zachycují výzkum 
a popis reálného sveta, je to dané už „tradičním 
nezájmem zkoumat svet do šíľky, když má svou 
hloubku a výšku" (s. 193). Z tohoto duvodu je 
v irské tradici silne zakorenena predstava vý­
pravy do cizích kraju jako obraz cesty do vlast­
ního nitra. 

Vyobrazení ráje, toho nebeského i pozem­
ského, spojuje záverečnou studii Sylvy Fische-
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rové (Utopie a topos aneb topika utopiky) s pra­
cí Blanky Altové Obrazy ráje ve výtvarném 
umení kresťanského Západu v dobe stredoveku. 
Z relačních vztahu mezi topií, utopií a heteroto­
pií venuje Fischerová nejvetší pozornost uto­
piím, v nichž ireálné získává prevahu nad reál­
ným. Koncept utopie se približuje mytickému 
vnímání sveta jako rajské zahrady. S ideálním 
svetem utopie pracuje ve své studii Hledání zla­
tého království i Markéta Krížová nebo Zdenek 
R. Nešpor (Náboženské pouti českého stredo­
veku a raného novoveku). Oba autori pracují 
s rozporem mezi realitou a ideálem, tušená ma­
gická hranice v jejich konceptech byla prekro­
čena, ať už ve smyslu nadpozemském (ráj) nebo 
v negativním (peklo). 

Autori sborníku nabízejí dva základní pi'í­
stupy k chápání sveta a prostom kolem nás, my­
tický a reálný (geografický), takjak se prolínaly 
v literárních památkách zejména staroveku, ale 
i v novejších kulturách. Jakkoli se dnes zdá, že 
obe pojetí sveta mohou existovat samostatne 
vedie sebe, presto se čtenái' neubrání pocitu, že 
izolovaným „čtením" svetajako reálného, nebo 
toho magického mnohé ztrácí. Jen v propojení 
obou prístupu muže pochopit svet jako neuza­
vi'ený živý organismus, jen tak muže dospet 
k celistvosti, jednote, která je součástí i naší 
kulturní pameti. 

Jana Pátková 

DORUĽA, Ján (ed.): POHĽADY DO VÝVINU 
SLOVENSKÉHO JAZYKA A ĽUDOVEJ 
KULTÚRY. Bratislava : Slavistický ústav Jána 
Stanislava SAV, 2008. 317 s. 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 
patrí k pracoviskám, ktoré dnes už neodmysli­
teľnú potrebu interdisciplinárneho výskumu, 
medzinárodnej spolupráce a participácie na his­
torických, etnografických, umenovedných 
a kulturologických výskumoch (popri domov­
skom zameraní) nefonnulujú len vo svojom 
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programe, ale aktívne ju rozvíjajú na všetkých 
svojich podujatiach. Z najvýznamnejších mož­
no spomenúť konferencie venované osobnosti, 
dielu a kultúrno-spoločenskému prínosu Pavla 
Dobšinského (Pavol Dobšinský a jeho dedič­
stvo, 2004), Jána Stanislava (Sto rokov od naro­
denia Jána Stanislava, 2004) a Sama Cambela 
(Stopäťdesiat rokov od narodenia Sama Cam­
bela, 2006), či nedávnu konferenciu orientova­
nú na výskum prozaického folklóru na prelome 
19. a 20. storočia (Ľudová prozaická tradícia na 
Slovensku v období konštituovania profesionál­
nych vedeckých disciplín - národopisu, jazyko­
vedy, historiografie a literárnej vedy, 4. - 5. 11. 
2008). Výstupy z týchto podujatí publikuje pra­
covisko pravidelne vo svojom časopise Slavica 
Slovaca, ktorý je evidovaný vo viacerých me­
dzinárodných databázach (CEEOL, CEJSH, 
CSA, DOAJ) a je v plnom rozsahu prístupný 
i na internetových stránkach ústavu, a tiež 
v knižných monografiách. Najnovšou takouto 
publikáciou sú Pohľady do vývinu slovenského 
jazyka a ľudovej kultúty, integrujúc doposiaľ 
časopisecky nepublikované príspevky z troch 
vyššie spomínaných podujatí. Úvodné slovo 
editora Jána Doruľu o „dlhodobo úspešne pre­
biehajúcej a pre všetky zúčastnené strany prí­
ťažlivej interdisciplinárnej spolupráci, v ktorej 
pracovisko dosiahlo bádateľské výsledky" (s. 7), 
preto nie je iba obligatórnou frázou, ale opod­
statnenou pochvalou svojmu pracovisku. 

Monografia zahií'ía dvadsať príspevkov 
od slavistov, jazykovedcov, historikov jazyka, 
muzikológov, folkloristov, teatrológov a prekla­
dateľov, usporiadaných do tematických okru­
hov, ako ich vymedzili jednotlivé konferenčné 
podujatia. Najväčší priestor je v nej venovaný 
slavistickým a jazykovedným témam (Ján 
Doruľa: Reč kázní Jána Kollára v kontexte slo­
venského jazykovo-kultúrneho vývinu, Ľuboš 
Lukoviny: Spišské modlitby - vplyv byzantsko­
-slovanskej liturgie Jána Zlatoústeho?, Mária 
Košková: Etymologické figúry v bulharskej ľu­
dovej piesni z pohľadu slovenského recipienta, 
Peter Žeňuch: Preklady perikop v rukopisných 
poučiteľných evanjeliách zo 17. a 18. storočia, 
Andrej Škoviera: Skupina svätých slovanských 
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